
Id-Digriet Nru 2025-xxx ta’ …/…/2025 dwar l-implimentazzjoni tal-
Artikolu 29 tal-Liġi Nru 2024-449 tal-21 ta’ Mejju 2024 biex jiġi żgurat u

rregolat l-ispazju diġitali

Kunsiderazzjonijiet: 

Wara li kkunsidra l-Kodiċi Postali u tal-Komunikazzjonijiet Elettroniċi; 

Wara li kkunsidra l-Liġi Nru 2024-449 tal-21 ta’ Mejju 2024 biex jiġi żgurat u rregolat l-
ispazju diġitali, b'mod partikolari l-Artikoli 28 u 29 tiegħu;

Wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Awtorità Regolatorja għall-Komunikazzjonijiet  Elettroniċi,
is-Servizzi Postali u d-Distribuzzjoni tal-Istampa datata XX/YY/ZZZZ

Artikolu 1 

Skont  l-Artikolu  29(I)  tal-Liġi  tal-21  ta’  Mejju  2024  imsemmija  hawn  fuq,  l-Awtorità
Regolatorja  għall-Komunikazzjonijiet  Elettroniċi,  is-Servizzi  Postali  u d-Distribuzzjoni  tal-
Istampa  għandha  tispeċifika  r-regoli  u  l-proċeduri  għall-implimentazzjoni  tar-rekwiżiti
essenzjali  msemmija  fl-Artikolu  28(II)  tal-Liġi  wara  konsultazzjoni  mal-pubbliku,  b’mod
partikolari  billi  tistabbilixxi  speċifikazzjonijiet  ta’  interoperabbiltà  u  portabbiltà  li,  meta
possibbli, jkollhom l-għan li jiffaċilitaw l-interoperabbiltà tas-servizzi tal-cloud computing li
jkopru l-istess tip ta’ servizz u jtejbu l-portabbiltà tal-assi bejn servizzi differenti  tal-cloud
computing. 

Għall-implimentazzjoni  tal-Artikolu  29(V)  tal-Liġi  msemmija  hawn  fuq,  ir-regoli  u  l-
proċeduri  msemmija  fl-ewwel  subparagrafu  għandhom  jiġu  speċifikati  qabel  it-12  ta’
Settembru 2025.

Artikolu 2 

Skont l-Artikolu 29(II)  tal-Liġi  msemmija  hawn fuq, l-offerta  ta’  referenza  teknika għall-
interoperabbiltà għandha tinkludi, b’mod partikolari, l-informazzjoni li ġejja:

1.  Il-proċeduri  disponibbli  għat-tibdil  tal-fornituri  u  t-trasferiment  għas-servizz  tal-cloud
computing, inklużi l-metodi u l-formati tat-tibdil tal-fornitur u t-trasferiment disponibbli, kif
ukoll ir-restrizzjonijiet u l-limitazzjonijiet tekniċi magħrufa mill-fornitur tas-servizz tal-cloud
computing f'dan ir-rigward; 

2.  Il-modalitajiet  ta’  tqegħid  għad-dispożizzjoni  tal-informazzjoni  msemmija  fl-Artikolu
28(II)(3) tal-imsemmija Liġi. 



Artikolu 3 

Il-Ministru  Delegat  għall-Ministru  għall-Ekonomija,  il-Finanzi  u  l-Industrija,  responsabbli
għall-Industrija, u s-Segretarju tal-Istat għall-Ministru għall-Edukazzjoni Għolja u r-Riċerka,
responsabbli  għall-Intelliġenza  Artifiċjali  u  l-Affarijiet  Diġitali,  huma  kull  wieħed
responsabbli, sa fejn huma kkonċernati, għall-implimentazzjoni ta’ dan id-Digriet, li se jiġi
ppubblikat f’Il-Ġurnal Uffiċjali tar-Repubblika Franċiża.

Magħmul fi 

Michel BARNIER

Mill-Prim Ministru:

Il-Ministru għall-Ekonomija, il-Finanzi 
u l-Industrija,

Antoine ARMAND

Il-Ministru għall-Edukazzjoni Għolja u r-
Riċerka,

Patrick HETZEL

Il-Ministru Delegat għall-Ministru 
għall-Ekonomija, il-Finanzi u l-
Industrija, responsabbli għall-Industrija,

Marc FERRACI

Is-Segretarju tal-Istat għall-Ministru
għall-Edukazzjoni Għolja u r-Riċerka,

responsabbli għall-Intelliġenza Artifiċjali
u l-Affarijiet Diġitali,

Clara CHAPPAZ


